
COMEDIJ EN PROSA. 

LA POSADERA, 

^fi LAS 
E L E N E M I G O 

^ ^ T R E S A C T O S , 
TRADUCIDA DEL ITALIANO. 

^ ^^MENDADA EN ESTA SEGUNDA IMPRESION, 

- A C T O R E S . 
ÍÍ ^'^^kks r ® > ^wa de la Pofada. 
í f i ciiado! 

Libia» 

' 'RIMERO. clarecídinma familia de Italia. 
Cottd. Y yo foi el Conde Florefta> 

que nada defmerece. 
Marij. S i , fi : Condado comprado. 
Cond. Yo he comprado el Condado, 

quando vos habéis vendido para 
comer el Marquefado. 

Aíarq. Ahorremos de razones, por-
que me voy fofocando; íbi quien 
foi; y fe me debe guardar refpeto. 

Cond. Si queréis que os refpeten, ref-
petád vos á quien os excede. 

Aíarq. Dexemos efo , porque foi 
amigo de paces , que fino::-

Cond. ¿Qué es lino ? 
A D e -
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a La, Pofadera. . quí 
Mar^. Dexolo por la prudencia: (no nada; antes uji g? 

es fino de miedo, porque se que 
fabe manejar el florete , ) yo lie 
venido k erta Pofada folo porque 
me guíla la Pofadera , quiero 
cortejarla y divertirme. 

Cond. Igual es mi penfamiento. 
A/ar^.Eftaba para mataros de zelos; 

pero me fufpendo , no mas por-
que veáis que adonde yo me in-
terefo, todo el mundo cede; folo 
con mi protección avafallo quan-
tas hermofuras tiene efta Ciudad. 

Cond. Amigo, yo no doi protección, ^ ^ . 
regalos y dineros, si. Mar^. Ola. IfS 

Marq. ¡Que cofa tan ruin ! Dineros? Sale Fab. Qu^ • t i ^^ 
Donde hai interefes, no media Marq. Señores ? 
afefto; y habéis de ver como ella ' ' — -
enamorada de efte garvo, de eíta 

mas conveniente p f ¡ 
la he ofrecido 

Marq.Si ella fe víeoe ^ „ 
xo mi proteccioflí " j 
yo lo que haré. . piiJ i 

c i Hombre, í 
amigablemente i 
cientos pefos cada ^ 
pondrá un buen f ; ,' hal' 

crítamente, y no P' ' o i 
Soi quien foi. h-etr"" | 

afefto; y habéis de ver como ella nado crianza . /.pjjí 
enamorada de efte garvo, de efta Fab. Perdonád. lab" ^ 
prefencia, y luego bajo de mi Co»¿.Dime: jCómô ^̂ ĵ jjíiíU ' 
protección condefciende á todos Fab. Eftá buena» ¿c . 
mis defeos. yi/aro. Se ha leva" 

Cond. H o m b r e , ü gaftais aqui mui Fab. Si i H u f t r i f i o j llüi" 
poco, ¿cómo quereis que os atien- Marq. ¿Cómo es ^qÍO^' ¿C 
dan mejor que á mi? Y o no lo ha- j N o tienes oía ^^ 

tb. Señor, efte ê ^̂  honfCfSÍ^' 

tfí' 

go con tres duros cada día, y por Fab. Señor, < 
efo fe me inclina mas que á vos. tar á los los 

Marq. Yo se bien que ella me mira Marq. ¿Y que 
con buenos ojos, y cafi cafi gaf- como y® ^ , ^ ¿i ga^" 
to tanto como vos. Fab. Es verdad^ ^ tU pS^ 

Cond. Pues los mozos dicen que gaf- Marq. V e s , y ^̂ ^ 5 
tais feis reales, y que fois un mi- venga a l . efta 
ferable. Fab. Excelent.̂ ^^^ ĴrtaS 

Marq. Apropofito : ahora que ha- Marq. ¿gfos ca/ ¿(á" 
blamos de mozos , efe que anda rliftíncio", 

s-
[Ot 

ai tan entremetido j que fe llama Fab. Vueitra ^¿¡(¿tca^'^.iA 
Fabricio, no me guita mucho; me ya noto la d'î '̂ ^̂ ô f 
parece que la Pofadera fe le in- Conc/.a^ieres ^c ^̂ ^̂  ciH' 

para refregar ciaS'. ^̂  
l Señor, raí̂  . Yo le aPiP^' ^ 

la diftíncion . 
Vueftra BJ'̂ , . í í f ' 

parece que 
dina. 

CoMrf. Puede fer que fe quiera cafar 
con ella; y como yo no pretendo Marq-
m,js quQ divertirme, no fe me da quieras. 

uftas 
jscai 
letic': 
fcnC 

•fosí:' 
acias 

Señor 

Ayuntamiento de Madrid



W 'í.' Píefí.n». 'ComedU 
i mas necefito di-
i rZ '̂o poca • ̂ "mo humo, 

5 d̂ T̂  ' "O conocen 
í 7 ^oost '^ "? protección. 

vale K ^ e ganan. 

' que nace 

f S - Eft ^ " " 

'leva razón • 

Mar. 

•endo 
que 
mu-

és Profa. ^ 
ger os altera? Uná müger^ Vaya , 
vaya: yo os creia hombres de co-
nocimiento y pero veo que eftais 
fuera de él. No haya miedo que 
yo por muger ninguna me meta 
en aitcrcacioBcs>dirputaS} &c. no 
las he querido j a m á s n i quiero, 
ni querré : porque fon para el 
hombre la enfermedad mas da-
ñofa, y la perdición mas fegura. 

Aítirq. Pues, amigo, Liíeta nueftra 
Pofadera es una muger muy be-
lla ; quando yo la quiero podéis 
conocer fi tendrá mérito. 

Cond. Yo he gañado en un mes que 
eftoy aqui mas de cien doblones, 
y los doi por bien empleados, 
porque sé que lo merece. 

Cab. Como foi que me haréis reir ; 
jque tendrá mas de raro efta mu-
ger que otras ? 

Afarq. Tiene un trato noble que 
encanta á lo fuperfino. 

Cond. Es hermofa como un Sol , ha-
bla bien , vilte con garyo , y de 
buen guño. 

Cab. Todas cofas que no valen un 
quarto: yo ha tres días que eÜoi 
en efta Pofada , y no me ha he-
cho impreíion alguna ; veo una 
muger como las demás. 

Cond. ¿No habéis eftado enamorado 
nunca i 

Cab. Ni lo he eftado , ni lo eftaré : 
han hecho los Diablos de mis pa-
rientes porque me cafe , pero no 
quiero. 

Marq. jPero fiendo tan rico quereis 
arruinar la casa , y ocultar vuef-
tra nobleza ? 

Cab. Efo he penfado muchas veces; 
pero en acordándome que para 
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i i : es un "" ' í ' i.an'''̂  
mas regalos que la " , ¡¡e¡J>!̂  
diar. Yo no , 
que con efto y f^ l / .j, 
confeguiré mi 

LifSi no mandan n»'!^'efe^^'V 
ro moleftar con 

4- ÉaPofadtra. 
la fuceílon he de fufriri una mu- ¿Se puede ver to»'" . 
ger , fe me pafa la voluntad. ni facre como ella • ^ êgal̂ J 

Marq.^Y que quereis hacer de vuef- Marq. Si : es un ân ̂ ^ ' l i 
tras riquezas ? 

Cab. Gaílarlas en divertirme. 
Marq.Si, f i : divirtámonos con ellas. 
COBJ. ¿Conque mugeres no ? 
Cab N o , no: á mi no me afaltan : 

fuego en todas ellas. Mas quiero ro moieitar con • 
yo un buen perro de caza que la Cab. Oyes. La ropa A . ^c 
mejor muger. viado de mefa es ^^Q^oftÜ: 1 

'Marq. Aqui viene nueftra L¡reta3 mi dinero, como e ^̂  ¿fi 
vereis que arte nobilifimo. ro fer tratado co jhüt» jj 

Cxb. ¡Pobres tontos! fi ella fuera la cuidado que gal^ ' ¿ ¿ i ( j o 
Diofa Venus no la eftimara para Li¡. Pero Señor lo ^ 
nada. os falta, 6 de^r^^gr 

Sale Ltfetá mui bien puefla. 
Lif. Señores, me tienen á fu obe-

diencia como debo, ¿quien me 
llama? 

Marq. Yo te llamaba , pero no pa-
raque vinieras aqui. 

Lif. ¿Pues á donde ? 
Marq. Allá á mi quarto á folas. 
Lif. Si en fu quarto falto algo, irá el 

Camarero de la pofadaá llevarlo. 
Marq. ¿Que os parece de efe arte 

grave ? 

- U 
os toca, noesmene'íj;fO,^. 

Cab. Donde gafto í^^plf 
cefito andar con ^ 
Yo no necefito lijí 
compadezca. , .iz"- , 

Lif. ¡Pobres cru' 
h¿cho? ¿Por^^^cab^oé 

C&.Poco á po^-'^^aibia^f boíí 

ro confianza. 

nnr mi Criada, ^ ^ 
grave? por miCr—- • 

Cab.E^o que os parece gravedad, i/T-Que homb^ 
es impertinencia y Tobervia. vifto otro ig '̂ QĈ ^ K 

Cond. Lifeta, pues eres de buen guf- Cond. No todos ^̂ (IJP-̂  
to, ¿que te parecen eüos pendien- Lifeta. ,e 
tcsi L//. Ea v e ^ 

Lif. Son mui buenos. enfadada cíe ^̂  ^̂ ^̂  a 
Cond. Son de Diamantes. 
Lif Ya los veo. 

melalta .(i. jf 

Cond Pues toma, que te los regalo. Marq. " • ^gjjipiea/ 
Lif Pero ¿porque efte eítremo, con 

quien nada merece i 
Cond. Porque es mi gufto , que te 

ios pongas en mi nombre. 
Lif. Acepto por no hacerme rara. 

famc que 
don para 

fes por cío 
fe de nada k 

•A 
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n. ^ ^ ' a s X V ^ ' o pago todo.) 
¡''•^fito de n ^ . gradas : n ó „ —'uo dp „ .. » «id^-ias : n( 

? mé c . conozco 
defairar la 

a v . S. burean 

V ^ : - » tantas fi-

para 
O S r V .«^e efoeran. ^ 

> nie 

hj-eidinp, ^ito y 

^on fu dinero 

Seño. Con. 

con quatro pefós qi^^ 
parece que 

\o ; se vo d modo 

ilv ^impoco lo k n o t o ; da-mucho 
ít ̂ ^^^ a cfte ̂  otros de nav cU-

como tú fe ítoier difparate; 
^ax d k > protección es \o qvi« 

apetecer. 
¿ n no hacen ma\ 

ttvQ . fi te regalara co-

^'f.X miuria. 

^^^^^ î̂ íniurUdo nunca. 

en Profa. S 
Lif. Yo lo creo. 
/War̂ . Ahora, en fervirtc con no-

bleza , amparo y favór , prué-
bame, y verás que el Marques 
Forlipon es hombre para Tacar de 
un empeño al mas afligido. A 
Dios Lifetá mia. rafe, 

Lif. Pobre infeliz! S'a dinero, y con 
mucha fantafia. ¿En que confifte 
que todos quantos vienen a efta 
Pofada me enamoran ? Debe de 
fer mi fortuna : pero Tiento baT-
tante que efte Caballero Ripar 
Tea tan adufto y tan contrario á 
nueftro fexo: el Conde me rega-
la^ pero al cabo no haremos na* 
da. El Marques fantafmon » cha-
chara y fantaíia: efte, efte Ca-
ballero le tengo en el corazon, no 
para enamorarle, fino por verle 
tan raro: vivo honeftamente fin 
quede mi fe note ¡ pues aunque 
íola y doncella , se el modo de 
manejarme, fi bien lo confidero. 
Eltoi defeofa de vengarme de ef-
te enemigo nuertro : como debie-
ra fer, dudo : probaré á ver íi 
vengándome de el hago patente 
á los hombres lo invencible de 
nueftras fuerzas, quando afiiU-
das de gracia y picardía quere-i 
mos avafallarlos, y que conoz-
can fu poderío fobre Tus afedos. 

Sale Fab. Setíora; el foraftero que 
eftá en el quarto de enmedio pi-
de la ropa blanca. 

Ltf. Bien eftá: ahora fe la llevare. 
Fab. {Vos fe la quereis llevar? Bue-

no , bueno. 
Lif. Elle fe enzela: pobre tonto 5 no 

le defprecio porque me firve con 
lealtad. 
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6 Ztf Pofadera. 
Fab. jNo era mejot que yo fe la 11c- otro no me guftá. 

vafe ? Porque no es regular que 'o 
vaya Vm. á fervir a un hombre 
folo y foraftero. 

Lif. Tu con los forafteros eres de-
mafiado afpero. 

Fab. Y Vm. dcmafido fuave. 
Lif. Poco á poco de voces que fon 

injuriofas. 
Fab. Hablemos claro : fabeis que 

vueftro padre antes de morir te-
nia ditpueüo niicitro cafamiento. 
Yo no puedo fufrir muchas co-
fas , y all yo me voy de cafa. 

Lif' Bien fe conoce que fois un ig-
norante j en eítas cafas de trato 
es preciib la afabilidad , la dul-
zura , el modo, y en fin el arte de 
engañar para el mayor aumento 
de los interefes. Ello que veis en 
mi que os difgulta es forzofo j fi 
nocafeis algo que no fea decente, 
aviladmeloi pero mientras prac-
tico lo que debo, y me conviene; 
no me molefteis con advertirme 
lo que bien se. No me olvido de 
lo que mi padre diCpufo; pero fe-
rá fegun el mérito de quien lo de-
fea , y fegun me firviefen; no os 
digo mas, ya me entendercis vafe. 

Fíb. No dice mal, fi puedo lograr 
hacerme ciego á varios lances 
que recibe mi corazon con baf-
tante opoficion. En fin eftarémos 
á ver : que pues entran y Talen 
los hucfpedes y yo me quedo, ef-
pero algún dia lograr quanto de-
feo. Tú/e. 

Mtdio Salón. Quarto del Caballero j y 
faie e/ie leyendo^ y fu Criado. 

Crhd. Ella carta del correo. 
Cab. £1 chocolate del mió , que el 

Criad. Eílá bien. ¿^xiv 
Cab Lee. Turin i. de 

Quien me efcribe, ^̂  

fií'-

rlllíf 
nî : Amigo carifinao j ' ' J s V ' 
amiftad que inmutable ^ 
z a , h a c e que os pa^^^^^^ 
necefaria es vueftra jt 
patria. Ha muerto d ^ 
no : pobre Caballero-aerJ" 
do á fu hüa única ^ Jo^ 'L 
ciento y cincuenta 
dos vuellros amigo^' oS» 
nados en que efta lo^ dijn̂ J 
que a vos; y afi y^ 
d o e l a f u n t o d e m o d < e f t < 
canfen por mi , q u ^ V Si'^ y 
y no quiero 
que me f a l l í a n l ^ í e , 
elle amigo mas que " fecatV 
me importuna con ̂  /¡otffly 

ciento y cincuc^^^ 
ra pafaí tengo: ^cal^^"" 
muger ? Am^^ 
atabardilladas. ^ 

Sale ^irHg"' oU»-
yí/4r-7. Perdonadme , ^ 

veígoá importé"''' 
pañia. , Oírnos" 

Cab. Para nn es IOS". „eíí cao. rara »«• - • 

fada mucho ^̂  

trataremos con ¿c 
aquel pefado del ^ 

icno ^ '' 

tado-
Cab. Señor 

respetar al 
uno quiere lê  

Marq. Hombre, j a ^ 
tural5 pero cô  
ver. . a e e s V U ^ V 
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^iiio en t\ amor 7 es 
an hombre como vos enamo-

tatfc de una "Pofadera: un hotn-
vueftra caMad andar de-

Jamado por una mager. 
Anaigo, os confiero la vet-
> eUa me tiene vuelto el 

c íV'^e '^a hechizado. 
fonietiasjfimplezas: jque he-

Difparates las mugetes 
ĉtven dominio contra el hom-

2 . J quando el hombre fabe re-
? como yo fus embuftes, m»-
Hümasy : decidlas que fe 

2 ts verdad que-.:- pero pafe-
r i - ^̂ ^̂  ^ofa. El arrendador 

N t faltado k la palabra i ^Jíl^^^^ocafvon::-
Cti^ AI co» el cbocolate. 

chocolate. 
Hitq ?^ inftante pata el Señor 

no hai mas en cafa, 
tftt compres mas de 

^queréis efta? 

tomarci 
'̂̂ Maiv? ̂ ^^ podéis tomar otta 

Como iba diciendo, 
chocolate. 

Hth ^^ ayunas, 
«̂t̂ e prometido enviar-Cíb. pefos. 

'̂ on otro petardo. 

M.UV buetx 
como iba dl-

en Profa. 7 
un empeño. 

Ca//. No : pues á m¡ no me la pegas. 
Mar^ Podiais vos hacerme el favor 

de preftarme eftos diez doblones, 
que yo os los devolvería luego. 

Cab. Caro amigo j oy he hecho un 
pagamento, y me he quedado 
fin dinero; fientolo bañante. 

Marq. ¿Vos fm dinero ? No lo pue-
do creer. 

Cab. Miradlo. 
Echa la volfa fuera y la vacia. 

Solo me han quedado eftos dos 
duros y efas quantas pefetas. 

Marq. Pues tan íiqulera, preftadme 
efos dos duros, que me remediare. 

Cab. Y yo he de quedar;:-
Marq Que; ^teneis defconfianza ? 

Os los volvere', os los volvere'. 
Cab. V a y a , tomadlos. 
Marq. Tengo un negocio entre mi-

nos de importancia ; amigo, gra^ 
cias, nos vere'mos a la ñora de 
comer. f^afe. 

Cab. Bueno : el Marques me quería 
eftafar diez doblones, y defpues 
fe ha contentado con dos duros... 
he: poco dinero es : fi no me los 
volviefe no importa. Siento el 
chocolate , que por bueno lo te-
nia para mi: que impolítico j y 
efo que quiere fer de nobilifima 
clafe; nobleza fm proceder, es 
nobleza de perder. 

Sale Lifeta con ropa blanca de mefa, 
Lif. Si fe rae permite;:-
Cab. jQue quereis ? con defprecio. 
I J f . Traía efta ropa blanca. 
Cab. Bien: dexadla ai. 
Lif, Quifiera que V. S. viefe fi es dc 

fu gufto. 
Cab. En fiendo limpia y fina, bafta. 
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Lif. Es de la mas rica que tengo; y 
^foloá V. S. fe la puflera, no i 

otro. 
Cal). Adulación ufual en vofotras á 

todos los huefpedes. 
Lif. Para un Caballero de fus quali-

dades fe refervan ellas y otras co-
fas ; pues en la diíHncton que 
fe hace del común , fe dá el mé-
rito k las perfonas de carafter. 

Cab. ( N o fe puede negar que efta 
es una muger obligante.) 

'Lif. La cara dice nniy al contrario 
de lo que propone. 

LM Pofadera. 
mugeres faifas ¿oí"". 

Df^ U 

ñioí'Libertad', 

Cab. Yo cafado? Dios%iifí j f 
Lif Bien hecho. SiemP^^os ^ ^̂  

feafi : las mugeres /̂ ffS r 
malas: b a f t a ^ y / J ' d i i f 
decir mal de mi pcí̂  .oc i 

C-^iCon que tulas ! 

l a scree ,esmuy 
Cab. Silodigoyo::jt%r 

ra que oigo hablar ^̂ ^̂ ^ 

tui P". 

Ci 

dad. tJí' 

fatisfecho. 
Lif. La pondré aqui encima, íi V.S. 

me permite. 
Cab. Ponía donde quifieres y vete. 
jAf Muy duro eftá : tengo miedo 

que no he de confeauir nada. 

' ' « o y ur. Seño,, C0.0 .n 
tran y Talen tantos, "Lifniaí)', 
tas cofas , que ¿/ira 
han hecho conocct 
lidad. . 

. . . _ (Cttjé bien 
Que quiere Uíia com^f X permî O' 

conozca que defeo fervirle mas 
que á otro. 

Cab. Lo que hubiefe : ah ! que mal 
vienes: fi Señor , dicen eftas pa-
labritas á los bobos, y caen al 
inflante. Conmigo no tienes en-
trada : no foy ni el Conde, ni el 
Marques, 

Lif ¿Cómo pudiera yo creer á un 
Caballero de fu mérito tan débil 
de conocimiento, y fácil en ma-
nifeftar fus pailones ? jNo cono-

Cab.Ko: meg;^-" aoí 
hablar tan adeq" naoíarra/iu- . 

Eño miímo delean '-¿¿p ^^ 
«i Marques: y ^ '^^Jch^f^ 
¡•ato, y les digo lo iüír 
para divertirlos, 

por otro lado. h^^ 
Cab. Lo que yo digo-.¿¿M 

cafo de lo que una 'f^ftoíi^i^^ 
L'í Los hombres con ¡^s. 

dan ocaílon a nue^''^^ ntí"!/ cen que fus afeaos no nos impre- Cab. Es conilaoc • in»'' 
Conan ? Lo que bufcamos es fin 
girles agrado por nueftro interés; 
y yo me rio de fus difparates 
grandemente: foy fincéra. 

Cab. No lo digo? Y los pobres creen 
que ya adora en ellos. Mugeres, 

oer, al ¡«í^^"?'fas co^U^Í 

y te voy concep^ p,-y . 
fabia. 
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M-tilcWo qut conoce nueftras ^aximas. 

De efos foy yo uno t no me en-
ninguna de vofotras. Si 

' ^üe hacer puedes irte, 
'í; íues con fu petmifo de U t o 

a atender a mis negocios. 
ion mis amores, mis diverti-

1 Si mandafe alao vendrá * mozo. " 

1 ' : ven tú de qaando en 
' , que me ha guftado tu 

r adaptado a lo 

1 J^o por Cervir k V . S. vendré > 
c | ^̂ Vono voy a quarto ninguno. 
Ur^í^^^uc aquiftí 

' S T ^̂  ̂ ^ico, con quien 
t i K " a t a r con fenci\lez, ef-

«̂l'.Bmn ^ ^^"cis k \as mugeres, 

H-Squjq, de la 

en Prof». 9 
Fab. jQue manda Ufia? 
Orí. Di al Amo que venga aqui^que 

le daré la orden como queremos 
fer tratadas. 

Fab. Bien eftá: vendrá el Ama. Se-
gun eftán bien puertas y fu garvo, 
ion dos Marquefas. Taye. 

Lib- Yo no puedo tener la rifa > nos 
ha creído Señoras. 

Ort. Mejor. 
Lib. Pero nos hará pagar doble. 
Ort. No : en quanto á las cuentas 

tendrá que hacer conmigo. 
Lib. No quifiera que fi nos fingimos 

Señoras, y luego defcubrcn que 
fomos dos bailarinas, nos haga» 
alguna burla pefada. 

Ort. Por que ? Que difparate. 
Lib Si nos hubieran vifto venir en 

borricos;:-
Ort. Calla, que vuelve. 
Lib. Yo no puedo difimular , luego 

me rio. 
Sale Fab. Vengo por los nombres de 

V, S. para dar parte al gobierno, 
como es coftumbre. 

Lib. Dito tú. 
Ort. No te rias, Demonio. Poned 

ai la Señora Doña Ortenfia del 
Eo'co de Chiclana. 

Lib. Hu 5 hu. 
Rie , 7 fe pone el pañuelo. 

Fab ^Qué tiene la Señora ? 
Ort Nada, las muelas que la duelen. 
Fab. Pues no fe aflige mucho por 

efo i adelante. 
Ort Dé V. S fu nombre. 
Lib DeleUfia. 
Ort. La Señora Doña Libia Macar-

roni de Veger. 
Fab No es mcnefter mas. Eftas fi 

que fon huefpedes de clafe ; bue-
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La Pofadera. dií'-
ñas propinas me efperan. Voy k go que es verdad 

r -f i y p e r o , huefpcda, d i f i m ^ ¿cc^' 
Ltb.Si no fe iba tan prefto, rebienro. dexenos divertir, que^" ¡ifii-, 
Orr Me enfadas porque no fabes pagaremos como los í̂ f ĵ lô  

difimular; afi fiempre eftarcmos Lif. Bafta que no haya (jíji" 
;ue lo que te diga, alboroto; y por lo dei" miferables; figue 

uftedes lo que g 
Ort. Efto no es mas q"® 

divf 

fin nada pernicio^''¿jii6rf' 

Marq. La curiofidad ^ ^̂  1.1', .a/fî '̂ ^vlli 
huefpedas me t^e ^̂ ^̂ p̂te ^ 
mofas Damas, íoy 

I es rutna! 

y verás como nos divertimos. 
Lib. A Dios, mi Seiíora Doña Or-

tenfia del Bofco. 
Ort. A Dios, mi Señora Doña Libia Lif. Aqui viene un ^ 

Macarroni. f d V ^ V 
Haciéndole una a otra cortefta. 

Sale Lif. ¡Que Señoras tan llenas de 
ceremonias! 

Ort. La huefpeda : cuidado. 
Lif Señoras, á la obediencia de 

Ufias. 
Ort. Buenos dias, muchacha. 
Lif jQue tiene crta Señora que 

fiempre rie i 
Ort. Digimos un dicho graciofo, y 

no puede fuprimir la rifa. , , . 
Lif ¿Qiianto vá que eftas Damas fe Lif La Señora ^ jj Se" cj, 

vuelven pedinas? ¿Y como es que Bofco Baronet ^pj coO» j f 
vienen tan folas ? ' ^ " 

Ort. El Barón mi marido::-
Lib. Yo no puedo mas. 
Ort. Pero ¿porque fe rie Ufia ? 
Lib, Por el Barón vueftro marido. 
Ort Efte vendrá quanto antes con 

el Conde Oracio , marido de fu 
Señoria. 

Lib. A h , ah. Rie fuerte. 
Lif Hablemos claro; efta rifa in-

cluye 6 malicia , 6 falfedad j y 
en mi pofada::-

Lib. Yo no puedo mas j no fomos 
Marquefas, ni Condefas; fomos 
dos bailarinas de cuerda , que á 

tro. 
L»/. Su Excelencia 

vial. 
Ort. Excelencia • - .i 

de cada pellizca 
roba de carne. 

Lib. Yo fingiré'b^ V S e n d, 
/ í . r í - j Y quien ort , P' 
Lí/. La Señora pon 

ña Libia M a c a ^ 
^ . r ^ . D e fu aP^"' s? 

un plato aho^: 

jY fu Excel 

pre para f j ' util ^ u 

todoiy íil'^® f.atne"^^ 

Orí. Dinero 
d o n ; tente uui( ududíiiiab uc tucrua , que a l^»»'--- -

colla de quatro tontos pafeamos Lif '' 
laslIJortes. 

Ort. Pues fi le has defcubierto, di- Lif Ciertam 
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A l 
fi^^^d, es fumamente 

S P u e '^S^ lo diera lo tomara. 

' « C ™ ' " " volverk i do-

? > l > 0 4 i V. S! quk. 

Co tf Ka 

S ' "lOi 

ítalas. 

, s , á las 

Señoras. 

en Propt. ii 
Cond. Señoras, perdonen ñ ignoran-

te no he hecho mi deber. 
Las z. Siempre es á tiempo. 
Marq. L i fe ta , enfeña al Conde el 

pañuelo que te he regalado. 
Lif. Eíte es ; ved fi es rico y eftraño. 
Coná. Bravo , Señor Marqués. 
Marq. Oh! Ello no es nada: vuelyc-

le á doblar y guardale: foi ene-
migo de que lepan lo que yo doi. 

Y me lo hace cnfeñar. ( pobre 
y vano,) 

yí/ar^, No lo pongas en el volGilo, 
que Te heclaará á perder; no fa-" 
ben confervar una alhaja de va-
lor. 

Cond. También quiero yo regalar á 
Lifeta; toma la cruz de diaman-
tes compañera de los pendientes 
que te di. 

Lif. Efta fi que es fineza. 
Marq. Maldito fea el Conde , fus 

diamantes y fu dinero j el Diablo 
fe lo lleve. 

Orí. Diamantes ? Canafto::- eñe es 
otro que el Marques. 

Marq. Pero digo: ¿el pañuelo no es 
efpecial ? 

Cond. Pero los diamantes fon mejo-
res. 

Marq Bueno: vanagloriarfe de los 
regalos. 

Cond. No : jpues vos lo hacéis en fe» 
creto ? 

Lif. Qiie par de fimples cada uno 
por fu parte. 

Marq. Con que, Señoras, comeré 
con Uiias. 

Ort. Que fecante. 
Lib. Sin duda que efte es un piejofo. 
Cond Señoras, aunque no tengo el 

honor de conocerlas, tendré el 
B a guf-Ayuntamiento de Madrid



12 La Pofaiera. ^ 
guflo de obFcquiarlas, convidan- Fab. Diga Vmd. a W ^ , 
dolas á comer conmigo. fopa eítá en la ^^^ '̂¿{cc^^l^ 

Orí. De muy buena gana recibire- Criad. jPor qué no Te ^^ 
mos fus favores. - . -n 

Coni. Lifeta , que preparen buena 
comida para tres. 

Marq. Pero yo eftoy convidado de 
eftas Señoras. 

Cond. Las Señoras fon dueñas; pero 
en mi mefa no caben mas de tres. 

Ott. No importa: el Señor Marque's 
vendrá otro dia. A Dios: vamos, 
vamos. r<i¡e. 

Marq. Cómo \ 
Lib. Cuidado con el Zapatero. P^afe. 

Fab. Es tan eftravagan^ 
medéunafobarbad; l ^ ' i 

Criad. Pues no es tan"^' j d e i 
como le pintan; 
las mugcres; per® 
bres es cariñoíb. 

Qik firapleíjHai H'Ĵ ŷ; 
manjar mas s^K^á» • 

flU® mi corazon. 
ahora digo; 
ñno loco. 

no 
íiiu. «^uiuauu CUll îipilLî lU. ajz. IIIIU IUI.U. T S B 
Marq. V a y a , que he quedado fref- Criad. Señor , fi V• 

co : eftaba por hacer::- pero buf- eftá en la mefa- tuJ®, 
quemos donde comer oy que es Saca el relox ^^ ¿otn̂  (̂lí-
lo que me falta. Lifeta , que tal, Cab. Oy parece 
y el pañuelo i teaiprano: flad'^' 

Z,»/. Que pefado! fafe. - ' 
Marq. Que defagradecida; fi lo hu-

biera fab ido no fe lo daba. Ah I 
Qiie no es nada: pues me cuefta 
los dos duros del Caballero } que 
fimple que es! Diamantes te da-
rá el Conde, pero yo cofas eftra-r 
ñas, porque diamantes fon co 

yafc. Criad. Efte q^^'^Jiníero^'í'í.^' 
en todo , 
la Pofadera fe ¿ f 
rardefdeayer«^ycho = ^ ^ , o. »(>imo P* Jf Cab. Se lo elUmo 

Cricd. Es una itíUCi _ 
ñas, porque diamantes fon co- garvo. .«au^a• Y-gci"^ 
muñes j pañuelos afi no hai; á Cat.^Con °pot 
ver qual es mas efpecial 5 no hai Criad. Sino W r̂ ¿g q 
• • - me habia^ p r̂.da-hombre como yo : foy explendi-
diümo: pero lo peor es que no 
tengo donde comer, y es cerca 
de medio dia vamos á ver don-
de la pegamos. 

A C T O SEGUNDO. 

Quartos del Caballero con mefa prepara-
da : y efle pafeandofe como leyendo en 
m libro j el Criado en un lado , 3» fule 
Fabricio f y pone U fopa en la mefa. 

Ufia, 

res que ' er al' > 
Criad. A una 

fervircooioimP íervir nio 

todís encanta, 

falta me .^ibic 
el Demonio f 
venga yo a 
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'Comed»'» 
S^ies fuera > yo he de fer úem-
Pte fu enemigo capital. 
, Salt eí Criado con otro flato. 

W Dice \a Señora Lifcta 
^ V. S. t\o le gufta efte afado de 

^^tneta, enviara un pici:\oncito. 
•^n^'go, me gufta todo : iV 

Efte es un guifadito que dice 
Ha hecho de fu mano pata 

bueno 5 es una faifa ptc-
el Diablo es efta U f c t a : 

trato, buena ropa, bien afif-
¿ 7 } es pteciCo que los huefpe-

falgan fumamente fatisfcciios 
^^^^ipofada; pero todo el\o no 

" Pira mi nada: lo que mas me 
S^'J^esfu fmchidad, y como 

fon todas las mu; 
^ l i i U ^̂  Conde no eaá por ai^ 

tien, .^^nde ha ido a comer j V 
Señoras k fu meía con-

¿ í u^^norasí ^Sabéis quien fon? 
ce, „ V^e&ado pocas horas ha-

Conde? 
^̂ Viftn , k penas las 
tntt ha convidado á co-Col.l^pti el. 

iQuetontural 
«Oftviia y aV iniiante las 

iuí-;' ^ aceptan: vean 
c^ '^UcTS'^^^M otras: ^dón-

Via. »V no ha venido toda-o I 

en Profa. i j 
Cab Paraque te canfas ? Toma efe 

plato. 
Lif. Perdone V.S. dexemc el honor 

de qué fe lo ponga en Ja mefa. 
Cab. ¿Y porque tanto trabaxo ? 
Lif.(^Q trabaxo?¿Yo foy alguna So* 

ñora ? Una pobre Pofadcra ; y 
pues tengo el honor de fervir á 
un Caballero de tanta eílima, 
puedo llamarme fumamente di> 
chofa. 

Cab. (Mañana á Sevilla.) Si tenéis 
que hacer , no fea caufa que yo 
os ellorve. 

Lif. Por ahora no hai neceíldad de 
mi prefencía en ninguna parte ; 
los cocineros faben fu deber j los 
criados como deben fervir; con 
que en ninguna parte hago falta: 
jque tal le ha parecido efa faifa ? 

Cab. Muy buena. 
Lif. Yo también se para las ocafio-

nes guifar, y folo lo empleo para 
fervir á fugeros que lo merecen. 

Cab. (Efta es el Demonio.) Dame 
de beber. 

Lif Efo es un poco indígefto j vea 
V. S. que el vino fea bueno , no 
fea que le haga mal , porque lo 
ñntiera mucho. 

Cab. (Aprieta.) Dame vino de Borr 
gona. 

Lif. Efe es bueno. Sufpira. 
Cab. Qué tienes ? Que fufpiras ? ¿Te 

aflige algo ? Avifa. 
Lif No j Señor, pero veo que al-

gunos á quien afilio con amor, 
defpues me fon ingratos. 

Cab. Pues yo no re fcrc ingrato: pa-
rece q voy perdiendo los eftrivos 
del caballo de mi aborrecimiento 
contra las mugeres: á tu falud. 
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da á las mugeres. 
le i •{15 

14 L't Pofadera. .«lasi^^^ 
Lif. Tanto honor ? Lif. A la falud de lo que ̂ ^ 
Cab. Lo mereces: es un vino muy gufta. 

bueno cí\e. . Viva. IctoC "̂*' 
Lif El de Borgoña es el único vino Li/.Yo sé que de efto no 

de mi gurto. 
Cab. jQuei eís probarle ? 
Lif. Oh ! Señor, tanto favor. 
Cfib >Habeis comido ya i 
Lif S i , Señor. 
Cab. Vaya , pues bebed una copa, 

que no os hará mal. 
'Lif Yo no merezco tantas honras. 
Cab.Tü mereces efto y mucho mas. 

Ya fe empieza á calentar la chi 

Cíi. No ? por qué ^ 
L^/. Porque V/S. no íaspf ' j j í ; 

y fiempre confervefe V- ' 
que es lo mas feguro. 

Cab.Eío Dios lo Cabe. Vete- ^^ 
Criad. Donde ? ^ oar""' 
Cab. Haz que me hagan ^ny 

huevos. 
Criad. Cómo ? 

menea ; pero no < mañana fuera: Cab. Como quieras» 
defpâ  ha'" 

muger , fuera , fuera. 
Lif Trae una copa. 
Cab. Para qué ? En la mia puedes 

beber. 
Lif Efo es demafiado 

marcha. 
I> 

Criad Y a lo voy 
chimenea re va ^ f ' t -^'oi'L 

Cab Mira, U í c t ^ ^ ' ' ^ 
una cofa , que e» v 

(¡¡y 

f: 
No, no: bebe con fatisfaccion. yor gloria. ^̂  ¿jcí* 

Lif Elle vino me haria mal folo j Uf jV qué es ? Ya ¡JiUĝ ^ (ijjtf 
párteme Ufia un poco de pan. 

Cab. De buena gana. 
Torna el pan con la i^^íjuierda 5 el vino 

son la derecha , y queda como no 
fabiendo como hacer fopa, 

Eílás embarazada; fientate y be-
be con defcanfo : de eíla hccha, 
fino me defiendo : fe lleva el de-
roonio mi fortaleza. 

"Lif Si fupieran efto el Conde y el 
Marques, pobre de mi. 

Cab. Por qué ? 
L»/. Porque mil veces han querido 

te mundo con q"̂  
hablar. ^ -nr* vo ""̂ «tuf̂ ' 

LÍ/.Mire V.S. S e n O ^ a C ^ ; -
J-, . npro uH" -̂ cfJP'̂ r̂t' 

c o n a d a ; pero aa - ^, 

'es, que íiendocaruifj'^fftíf' 

trarre,feacim¡raeaf''%, 
mo afedo de r e n t ¡ m f f j ¿ (cíf 

Yo creo que t u q ú i ' : 
qu/en me haga I 

ohiu. - , frocar mi gen^O' I 

" comoV. S. fabio y I 
quiere caer en Ja m'^ff, 
demás i En verdad f 
no vengo ñus aq"^' * ¿iípf 
me üento un no sé 
q n e h e notado fas atfíOio 

guna cofa , y yo fiempre he huí-
do 3 pero en la de V. S. lo tengo 
á honor, porque sé que voy fe-
gura de toda malicia. 

Cab. Me temo que dentro de poco, 
fino lue parto, lo digas peor de 
mi. Ayuntamiento de Madrid



S'C burla " '""gcres j diga V. 
? • ^ o c r ' ? ^ ^ ^'Vierte conmi-

de L^^^dice ; venga 

ú t Viva. 
«iiaV'^donadalterado. 

Creí 

^«tor,,' '?!'». v a y a , rae 

' focoíty ' " 1 baido. 

ri-iO V „ ® J '•erpetable 

3bai| 
Het 
'Bo 

^l-'^ot""^' «uacop: 

í í Por Veamos: 

Í N c o k ¿ty^'^'^'^o^^nun 

un dedo? 

f» Profí. 15 
Crhá. Aqui eftán los huevo?. 
Cab. Ya no los quiero. 
Marq. Vengan , yo los comeré ; no 

hai cofa que me guíle mas que 
los huevos. 

Criad. Como fe pega. 
CaL^Qae ahora el Diablo le traxcfe? 
Lif. Ya que elloy mejor, me irc. 
Cfl¿. N o ; efperate. 
Afarj. Qué es ello? bueno : voy co-

miendo , que es cofa rica j venga 
una fervilleta, un cubierto. Efto 
no fe puede perdonar, es cofa 
funtuofa. 

Criad. Capaz es de comerfe mefa y 
platos:'pegóte del Demonio. 

/Wíír^.Sientome con confianza.co»ic. 
Ca¿>. ¡Qué no acabe y fe vaya! 
Á/arq. Otro poco de Borgoña. 
Cal. ¡Qué hombre tan impolitico! 
Aíarci. Bueno j ahora os quiero re-

galar yo con un poco de tintilla 
de rota; que cola mas efquifita 
no la hai. 

Saca con muchos mifterios de la faltri-
quera. un frasquito de refoli con 

tintilla. 
Lif. Yo sé que efe vino no hace 

mal á nadie. 
Aíarq. Por qué i . 
Lif. Porque no fe puede beber tan-

to, que llegue á hacerle. 
Marq. Éíte vino fe bebe gota por 

gota; es fumamente cfquiluifimo: 
lo mifmo que el agua de Melifa. 
Traed copitas 5 ¿donde Diablos 
vais i Efas Saca el Criado copas. 
fon demafiado grandes. 

Cab. Trae las del rofoli. w/c. 
Lif ¿No era mejor olerle y conten-

tarfe con cfo ? Porque de no, no 
ha de haber para nadie. 
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(jüí j 6 La Pofadera. tí^^ Á 
Marq.Si tiene un olor que confuela. Criad. Para mi lo f^ 
Saca el Criado las copas\ echa vino, pe- otro. geOí'"!^ 

ro no las llena. Cab. Marques, fois ta^l L»; % 
¡Que neftar! ¡Que ambrofia! El Marq. Preguntadfelo a Aj 
mana, no hai duda, el mana def- jha vifto el pañuelo e 

Ripar i 
Lif. No le ha vifto. 
Marq. Enfeñadfdo 

Dios , y verá una 
el gran Kan de 10$ qu® 
tiene igual : cft® 
quedado lo guardo Píy/f'fj^o 

uarda el frafquiio 

rilado 
Cab. ¿Qué os parece, Lifeta ? 

fíebe él primero. 
"L'f. Enjuagadura de frafcos. 
Marq. Vaya , que ral, que tal ? 
Cab. Bueno; preciofo. 
htf. Pues yo , Señor, no puedo di 

limular: no me gufta,no vale na- Guarda el /''"/í"''®'"xi^farí 
da j y peor no le he bebido : yo Lif. Cuidado , Señor J> 
no fe fingir en nada , porque el le haga mal. ^̂ ^ ¡¡¡c^ fi-
que finge en uno , finge en todo Marq. jSabes lo -o, eft®'̂  

Cab. Conmigo habla : ( ella es el Tus ojos. Caba" 
Diablo.) biando de enanior 

'Marq. Lifeta, de vino no entendeis Cab Mucho me P »̂ coo^^llvo'' 
palabra; os tengo compafion ver Marq. Y eftoy ccj^ ¿̂r̂ ^ ¿̂  
ciaderamente.¿EI pañuelo que os tia: la dexo eí"^ ^̂ ^ íjffüú'''̂  
he regalado os ha gultado i Pero 
la tintilla de rota no la conocéis. 

Lif. Como fe alaba. 
Cí-b. Yo no haría afi. 
L//. Vmd. tiene fu vanagloria en 

delpreciar á las mugeres, 
Cab. Y vos en vencer á todos los 

hombres. 

mugeres; q"*̂  L i a ^ ^ 

p o c o - « " ^ V i 1' -ftiii'" 
Cr;W. El señor CoO nda ® 

exprefion, 
relia exquifita ^ j ualí^.^f'; 

^ i Querra e J . ^ 1 , 1 3 

Vaie'el criado co" 

I El Señor < 
prefion 3 y 
llaexquiíit^ ^̂  ^ 

Marq. Porque vean que yo tengo Aíarq^i - «i» 
razón. Permitidme, Caballero, 
que lleven al Conde paraque lo 
pruebe , y de' fu voto. 

'C«b. De buena gana. 
Marq Traed otras tres copitas, pe-

ro cliícas. 
Crút/. Aqui eftán. 
Marq Llevad efas tres copitas de 

vino feleftifimo al Conde de la 
Florefta, y que diga fu fentir. 

Criad. Será V, S. férvido. 
Marq.y.S, é : Excelencia, para otra 

vez. 

. a^^'j 

ta i A ver 

P®'^®' 51 huele 

fobrado e f p i r f ' ' bar 

bic'J.ViVff' 

re una que re ac o 
que fomos todos 
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>̂ Suceder' • ^^^^ra ca- hombre curiofo. Entre él y fu pa-
eftoy co? 'i^uertes, por- dre han gaítado fu patrimonio; 

oinoün " r ° ' y quiero no tiene nada : pero la gravedad 
' ^ue aho^ 3 y por vi- y fantafia no las quiere baxar. 

'̂ f̂tionigĵ ' niifmo voy, y-.-., fi Orí. Se conoce que es un miCerable. 
^̂ rtipian̂  coleraj no me die- Lib. A todas nos queria regalar, y 
en el mi V ^^ quedado en defeos. 

T ^ repor" 'V'oi- Cond. Efe fi que pafa ahora defde fu 
«Ha i que cnn quarto k la cocina , es Caballero 

que pudiera favorecer á Vms. pe-
V "'^cias a TA- ro no puede ver á ninguna mu-

c^«fcion.^ ' 

tilla 

t ' ^ í e ^ ^ quereis? 
Otro J ^ - q u e sé y o , bebamos 

ger. 
Ort. No ha dado e'l conmigo, que 

yo le ablandaria. 
Cond. ¿Quieren Vms. que le haga 

entrar ? 
Ort. Si: verá V. S. como nos diver-

timos i pero no nos defcubrais. fe^iiiero - ' ' 
W, incir, 1 q " ® es be- Cond. No : de ningún modo. Oyes, 

"^^^encaro dile al Señoi 

C '^'^diahu los 

niorra. 

te lleve. 

a ^/ "y '^ ihu i réy 
> donde 

ion 
lín 

, ver mas; 

hahu""^ fu fofiego' 
'«le la con 

fotli 
pon es un 

Señor Caballero Ripar 
que le tengo que hablar, que me 
haga el favor de llegarfe aquL 
Veremos vueftra habilidad. 

Ort. Señor Conde, yo habia pedido 
al Señor Marqués un pañuelo, 
pero veo que me quedare fin e'l. 

Cond. Yo os le compraré. 
Lib. Y yo que me envíafe fu Zapa-

tero, 
Cond. Nada os hará falta; mientras 

efte'n Vms. aqui, yo me obligo á 
darlas quanto necefiten. 

Ort. Nos eftarcmos toda la vida. 
Sale el Caballero. 

Cab. Y bien, Conde amigo, jen quC 
os puedo fervir ? 

Cond. Eftas dos Damas::-
Cab. Damas ? Abur , abur. 
Ort. Pero^ Señor, fomos Demonios, 

que afi huís de nofotras í 
Cab. Para mi todas las mugeres foñ 

peor que el Demonio. 
C Pero 
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me metería en í« 

trimoníos ? Perdonéis; 
puedo favorecerlas. 

Orí. P e r o , Señor:.-, es ^ > 
cubrirnos. 

Mejor ferá. 
Orí. L o hacemos j b no ̂  
Lib. L o que te parezca' ^ 

Oh! que (cc^rntr, o líflí̂  
i r ,6harcaquíal5una«5í i i« 

Orí. Pues nofocras no 
parecemos. 

I8 La Pofadera. .dii^^C 
Ort. Pero atendednos una palabra. puedo yo f e r v i r den»" .jtii'' 
C<i¿. Ligero, Señoras, porque voi do ver á las 

de prifa. 
Orí. Habéis de faber que fomos na-

tivas::-
Cab. No necefito faber de vueftra 

patria ; al cafo , al cafo. 
Orí. V a y a , Doña Libia , dilo tu. 
Lib. N o , no: primero tú. 
Orí. O h ! de ninguna manera. 
Lib. Pues yo tampoco. 
Cib. En habiendofe conformado 

en quien ha de decirlo j volvere 
á verlas, Señoras. 

Cond. Efto nace de que yo eftoy Cab. Si digo yo bien ĵ ^̂ pjna 
aquí ; quiero evitar qualquiera muger que no fe^ ¡ .i 
fugecion : hafta la vifta. rafe. gida ; pues quien lo^ jenofj 

Cab. Demonio de Conde , que mp. n.^ bailarinas, 
dexa folo. 

Orí. Sientefe V . S. 
Lib. V . S. fe fíente. 
Cab. Oh! no eftoy para tanto efpa-

cio. 
Orí. Pero ¿porque tan violento con 

dos Damas, quando todos los 
hombres no defean mas que la 
dicha de que le permitamos nuef-
tro lado ? 

Cab. No eftoy en tiempo de fatis-
faceros. 

Orí. Pues, Señor, necefitamos de 
vueflro favor. 

Cab. Adelante. 
Orí. Pues nueftros maridos::- vaya, 

dilo tú. 
Lib. Dilo tú. 
Cib-iVolvemos á las andadas? ¿Que' 

ha fucedido con vueftros mari-
dos ? 

Orí. Nos han abandonado. 
Cab. ¿Dos Damas abandonadas de 

fus maildos ^ No ^ no: aquí no 

me Orí. Dos bailarinas y ' ^ e c ^ i l 
venimos a b u r e a r ^ el 

Cab.Pues, hijas, f> ¿¡íietO'^' 
que tiene mnc^" /lO 

tre los dos un nie'» 
quiero faber 

Orí. ¿Pero no ^ 'a r^pCf^ 

O & . N o f o l a m e n t e n jaD" 
por folo fer níiug^f® 
co. .unaí''^®' . 

Orí. V a y a , que f^ugcrc^' 
Pero no para y 

Lib. Es un 

han de coger, e» rot® ^ 

xr me ne t" 

Y . ' " i z w } n r l a i " ' 
red , y ''/hicier^^' 
los 

eran 

las mugercs balaya; 

f a . c ó m o l^shc F,, 
fiemo que^® ^ 

á los pies 
Conde , 
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'(toweáíí» 
âcet lo mifmo cafi cafi me ha 

pairado entre Cus garras; es el 
"ctnonio: ̂ ero, que digo ? t ̂ e-

i mañana me voy , y "iunto 
, como de todas las demás-
' Y Criad. E\ Marques efpera a 

íü quatto _ _ 
"••iQvie querrá efe pegote 

Ĵtosí No me piWa; fi efpera que 
ĵKte: ves a\ mozo de \a podada, 

J ttic^uetede mi cuenta almf-Y . 

^¡"J^^^qic^baules^ñen proî tos. 
-Aue fe quiere V.S . ir? 

mftante ; eftoy refueito i 
pira triunfar : traeme 

^̂ P̂ada y fonvbrero , fm que el 
t » te vea. 

Cj^'/^ro fi vb facar los baúles? 
¿ h a z l o que te digo , y di-

quiera. 
íitnt .^^oy al punto > mucho 

por perder de vifta ̂  
f^af' todo que fiento al utne 

nunca he tenido 
Viejj»̂ ^̂  > pronto , pronto con-

fal 

Señor,queV. 

. f<¡. el Ama la eftá hacien-

fabe también de 

"̂ ^Setl En todo es partí-

life tan de 

en Profa. <19 
Cab. S i : ves j derpachá. 
Fab. jLa trae aquí la cuenta, o al 

quarto de Ulía ? 
Cab. Aquí , aqui: que á mi quarto 

no quiero i r , que eftá allí el pe-
gote del Marqués. 

Fab. Hace V . S, bien: efe Diablo ef-
tá enamorado de Lifeta 5 pero 
no la catará, que ella Te ha de 
cafar conmigo. 

Cab. Calla Diablo 5 la cuenra. recio. 
Fab. Ay ! y como íe ha enfadado: 

voy al punto. rafe. 
Cab. Todos eftán enamorados de 

Lifeta: no es mucho,quando yo 
también empezaba á refvalar-
me; pero ella viene con la cuen-
ta , raigamos de efte pafo, y lue-
go canto la vidoria completa. 

Sale Lifeta con uu papel. 
Lif Señor, aqui eüá la cuenta. 
Cab. Venga. 
Lif A i eitá. Hace que lloré» 
Cab. iQué es efe ? Lloras ? 
Lif Ño Señor, es el humo de la co-

cina que me ha dado en los ojos. 
Cab. Ya ; del humo ; creía otra co-

fa : importa fefenta reales: ¿en 
quatro dias una comida tan bue-
na y bien férvida? 

Lif Efo es lo que V. S. debe. 
Cab. ¿Y los dos platos hechos por 

tu mano ? 
Lif Efos no fon de la cuenta ; es 

obfequio que le he hecho á V.S. 
porque:- llora. 

Cab. jTe dura todavia ei humo? 
Lif No sé fi es él, 6 fluxión de ojos. 
Cab. No quifiera que cfta fluxión te 

viniefe por haber guifado por mi. 
Lif Si afi fuefe , lo daria por bien 

empleado. 
C i ^Quan-
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40 La Pofadera. ..¿o, 
Cab. ¿Qiunto va que hace efta mu- me ¡re , me has ^^ r̂ ' y c f f f ' 

ger que no me vaya? Vayá : to- " ' ' 
mad á mas de los fefenta reales, 
efosfefenta y cinco mas por vuef-
tro trabaxo; y á Dios hafta otra 
vez j porque fino:;- yo no sé lo 
que me digo j eltoy embrollado : 
á Dios. í¿uiere irfe. 

Sale el Criado con 
Criad. Aqui eftá la efpad^ ^ 

brero. 
Cab. Vete fuera. 
Criad. Los cofres. 
C . 6 . V e t e fuera: maldita' 

íci^ 

Criad. Life ta. 
Lif. Señor, vaya V. S. con Dios. Ay Cab.(Tc vas, 6 te rorr.p ^̂ ^̂  

de m i ! N o puedo mas. Corre el CrK'fy^ ra f f ^ . jTodavia no vuelve. Cae defmayada , como con oprefion de 
pecho. 

Cab- Pero que miro? Lifeta? Ah! po-
bre muger! Se ha defmayado: la 
dk algún mal: fín duda mi au-
fencia es la caufa: pobre infeliz! 
jPorque no la he de querer quan-
do la advierto enamorada? Mira, 
Lifeta mia. Yo mia á una mugerj 
Pero no tengo corazon para ver-
la afi: como es tan preciofa^me ha 
vencido : fi tubiel'e algo para ha-
cerla venir : pobrecita! Soi un 
barbaro: voy á bufcar agua. Ah! 
Lifeta de mi corazon, no lo pue-
do negar. Mas yo te quiero, vafe. 

Lif. Caílte pérfido, enemigo cruel: 
muchas Ion nuefiras armas para 
vencer a los hombres; pero quan-
do eftan rebeldes y obltinados, 
los golpes de referva mas feguros 
fon defmayos y llanto. Vuelve, 
vuelve. 

Fuelvefe a quedar como antes , y fale el 
Caballero con un pafo de agu:t. 

Cab. Aquí elloy : ^todavia no ha 
vuelto ? Ahora he conocido que 
me quiere con finceridad. Voy a 
ver ti la puedo hacer volver. 

La echa agua con la boca , y ella em-
pífj^a 4 movene. 

Anitno, Lu'eta; no me iré, no 

áa no vu'^-^auaí^í 
la fuda. Vaya 

vuelve s, 
Abre lo® 

J!' 

«late, 
confuelo. 
que yo muero. , 

Sale el Conde y tí 
^arq. Bueno, baeno. 
Cond. Amigo. 
Cab. Malditos Ceais. ^ .AÍOIÍ¡ 
^"yq. LiCeca, qu^esc^ 

con el Csbalieroy 
H u j h u . 

va' 
A^en^as la '̂Ĵ Tiás « t O , 

f o i e l c ó O i e l o d e t o ^ C a ^ V 
Cond. Me alegro './^ueftr»^ vfif 

que nos ocultéis^ puedc ^ J ' 

Cab. Vive Dios:--' ^ 
Aíarí. Caifteisenla 

v o , bravo. jpiablO' 

- ai»- /}l*7, 

arrojarme \ 
a tomar 1» 

le oculta. 
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> p l e t .'"'Pietariavi'v . Comedía en Profa. 2 i 
•H ' friunfo u hacer publi- Criad. S i ; y ahora le ha comprado, 

ûe firvL u'̂ '̂̂ fcs infelices, y le ha coftado feienra pefos 
^ofotr brabatas, n ape- " 

habéis de 
í '^^iSoel rT^^^ Traslado a 

fe'^'^'io^ 
Cafa «̂«los en 1 ^'^^'•"mientos, Criud, Pero Q me ha de regañar fi 
Pon' P îttiern L haciendas de lo vuelvo ; tomelo Vm 
üon,. . . ero q^e . a ¡̂̂ ^ ^ ^ ^^ ̂  Vudvcfde , y 

no feas pefado. 
Criad. Muger, y no quiere alhajas ? 

Bien digo yo que por lo buena es 
rara. yafe. 

Z.;/.Nü digo q eftá enamorado harta 
los ojosí Y como lo que he hecho 
por e'l no lo hecho por intere's, 
quiero q confiefe la fuerza de las 
mugeres, fin q medien intercfes. 

S»le Fabricio que trae una plantha, 
lab. Aqui eftá la planeha. Enfadado. 
Lif. ¿Dura todavia la rabia ? 
Fab. Y duratá: no contento el Ca-

ballero con enamorar > 
Efto me quema. 

iíjf.Qiiien Tabe foítenerfe al contrafte 
de afcítos, vence los interefes; no 
me parece que en el tiempo que 
ha que eftais en cafa, me habéis 
obfervado codiciofa ; firvaos de 

f avifo para vuettros penfamientos. 
Fab. El Diablo es ella muger i'para 

todo halla fallda. 
Sale el Cab, Aqui eftá; no quería-vol-

ver á verla, y el Demonio me 
arraítra donde la halle. 

Lif. Aqui viene. 
Cab. Liicta i • • 
Lif.O Señor Caballero 5 foi fu fervi-

dora. PUnthando. Co-

s í 

L»f.'Mu¡ bueno'; dile que ya cftoi 
mejor , y que fe lo eftimo. 

Cwíí.No me le vuelva Vn>. que me 
ha dicho le diga á Vin. que fe 
quede con e'l. r; 

Lif. Pues digale Vm. que no me Ic 
quiero quedar: que recibo el re>-
medio i pero no el intere's. 

S - 'Plancharla. 
'Ota. 

de 

J, «^uerc, ' ' vive el hom-
Cha Pero _ 

traerme 

pero voy por U 

no hai 
regala ? 

'hombres leiL^^! 

'^e/c^^alg^^J'íeine obligo á 

el de parte 

«Uê P̂ores Pafa Hr. í. 

ran. 
Parece de oro efte 
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a» 
Cab. Gómo eílals ? 
JJf Mejor 

La Pofadera. jio 'f> 
Cab. Yo burla ? M '̂ ^rlofiO' 

que es : vaya toma ^ ; 
i/:Loeftimo , l o efti-^J^s?^// Crti.jPorq me habéis hecho el agra- Lí/I L 

vio de no recibir el pomo de oro? Cab.Lo tomasjo no 
'Lif.Y q queriaV.S.q yo hicicfe de él? Lif. Fabricio , la pW^^ 
Cab. Guardalo para otras ocafiones. 
Lif.Yo nunca me defmayo; y aque-

llo fué un accidente. 
Cab. Lifeta mia^ no quiHera que yo 

te hubiera dado la caufa. 
Lif. Pues V. S. tubo la culpa, V. S, 
Cab. Yo, bien mió? Vo? Amoroftftmo. 

a Cak Varaos. 
L»/. Ya Je temo. 
Le tomai y U arrojs e" 

rop/t' 
A a le arro/as í nií^'' 

Sale Fabricio con U 
hallen, y fe e^f^'^ 

Lif. Si Señor, por haberme hecho Fab. Aqui eftoi 
beber aquel vino de Borgoña. 

Como i Poíibie:- Queda frió. 
Líf.Y afi á fu quarto no vuelvo mas, 
Cíié.Pues q'ue os olvidáis de mi? ¿Me 

defpreciais? 
"Lif. Elta plancha edá friaj Fabricio, 

traedme otra plancha caliente. 
Cab. No llames á nadiej toma el po-

mo , no me defaires. 
X*/' Yolí'Señor, no admito regalos 

de nadie. 
Cab. E("e es engaño; has admitido 

los del Conde de la Florcita. 
L/f.Por fuerza, y por no dirguftarlc. 
Cab. fY quieres difguílarme á mi.? 
Lif. A V. S. los dilguílos de las mu^ 

geres no pueden fer difguftos, 
quando tanto las aborrece. 

tab.Eío era en otro tiempo; de ti 
no puedo decir efo. 

Lif. Señor Caballero, la verdad ; 
jquando fe ha mudado la Luna ? 

Cab. N o : mi mudanza no es lunáti-
ca : tu belleza » tu gracia es la 
que me obliga. 

Li/. A h , Ah. 
Cab. Te ries ? 
Lif ¿No quereis que me ria ^ quan-

do cüais haciendo burla de mi ? 

Lif EiU.bien caliente 
Fab. Si Señora. -ece""'' 
Lif.Queteneisquepar'^ ¡,j, 

hablar? ff3 P 
Nada : dadme , 

Lif No quiero q ^ .ptJÍ 
Cab. Rabio de ira- ¡ r 
Fab. V o y ; ya 

mas. , .. ^Vafifi^Vo? 
CabMacho eftitna'S » jf f gjí-
i.í/:iYquequereis¿^eílai5 
Cab. Que fe conoc® 

morada de él.^ ^^nf 
L/y. Eltimo v u e ^ gn ^ ^ ^ 

jyo enamorada 

con perfona au êr̂ ^ 
Efo n. L i f e " , ^ J ( 

a m o r d e u n R ^ a ^ ' ^ , 

foiOS: 
úi 

un 

Cab. Pues cñsmos 
claro. 

Lif.Hzhlidloqac qucr^'^ 
ercuclw. 

Cab. ¿Pero no podi^ís, 
dexar de p¡jncb:ir [ .[j ej 

Lif. Oh I Efo no : me ) 
xopz para mañana. 

vi 

f 
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^ 1 qae ̂ te impotta mas \a rop^ 

^Í-Qvikcvloduda. 
^ Me enamora tu claiidad. 
^ r íoi afi. 

7 0 no pQ^do 
Vo conozco que vTcii corazón 

lí y W i por ú : v o t e a m o , te 
efamano-.:av • 

toMrU u mano > le quernt con 
ür n PÍancba. . 
^^^ ttdonád i no \o hecho i pofta. 

tfto no es nada-, mas mc l^as 
^«do en otra parte. 

lirn.^'^'^tidadivoleWamcs. 
cJi v̂ *̂ " ivecefito de otra plancha-

prUa. 
. Cfcr Ottas cofas que ha-

W ^ , porque ft viene 

tfta es buena \ podet-

tic ^ ^ > y ^^ames k 
^ i <it' ^^ puedo ver j atien-«Unil'^^^^defdefvcs. 

^ tW os arrimals mu-

^̂Wi «ftoi fücra de mi: U, 

amabJe. 

en Profa. 2 j 
Lií' iQue no puede una llamar a fus 

criados? Me viene detrás como CI 
fuera un perro... hombres, ¿no os 
morís de,vergüenza ? Aquieüáí» 
las brabezas. 

Cab. Lifeta m í a , te pido por amop 
de Dios, y de rodillas. 

Lis. Qj4C quereis i Mui sobre si. 
Cab. Que tengas corapafion y p i í -

dad de quien mucre por ti. 
Lis.Un hombre que efta mañana 

no podía ver á las mugeres, y las 
aborrecía, ahora a una la mas fe-
ble de todas, pide amor, piedad ? 
No puede fer, no la creo. Rebien-
ta,muerete; y aprende á conocer 
la fortaleza de nueftro fexo. vase, 

Cab. Maldito fea el punto en que vi-
ne aqui, y que vi á una muger fe-
mejante! He caldo en el lazo,y lo 
peor es q no me puedo efcapar. 

Sale el Marq. Señor Caballero, Vm. 
me ha infultado. 

Cab. Pues me pillas de buen humor. 
Fué un accidente. 

Marq. Una gota de agua me man-
chó el vellido. 

Cab. No lo hice á pofta. 
Aíarq Es una impertinencia. 
Cab. Oi digo que no lo quife haccr. 
Aíarq Quiero fatisfaccion. 
Cab. Pero fino hai motivo. 
Marq. Es una infolencia, y me ha-

béis de fatisfacer. 
Cab. Os he dicho tres veces que no 

lo quife hacer , ^quereis fatisfac-
cion Ahora voi por la efpada. 

Marq. Por la efpada ? No importa; 
no importa, no fue nada:: con 
que hablando de otra cofa... 

C<t¿.No hablo de otra cofa, ahora os 
harc conocer quien foi j pues por 
vida. . . Oh 
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«4 La. Pofadera. 
Marq. Oh ! jfe me ha pafado á mi Matq. Pues ya no lo ûcdf 

la colera , y a vos no ? 
CabMc habéis pillado de buena luna. 
Marq. Ya teneis motivo : se el mal 

que padeceis. 
Cab. Yo no necefito que lo fepais. 
i^íir.Señor enemigo de las mugeres, 

cailleis como el rato en la ratonera. 
Cab. Y o ? Como ? 
Marq. Como ? Eftando enamorado 

como un perro. 
Cai Como un demonio que os lleve. 
^rfí-^.^Paraque negáis lo que yo se'̂  

No lo ocultéis , fon flaquezas 
nueftras, Ton;:-

Cab. Furias que me obligan a defef-
perarme, y tal vez é vengarme 
en todos Voime, porque ñno he 
de hacer un difparate. rase. 

'Marq Ertá en amerado como un bef-
tia y no quiere q fe fepa: tendrá 
fugecion de mi 6 miedo, fi me fe 
declara mi enemigo en el amor de 
Lifeta. Eíla mancha del veñido 
me Teca: fi Tupiera con q quitarla» 
cftas mugeres en eftos canaftos 
fuelen tener tierra de quitar man-
chas: pero ay! Q.ue pomo tan bo-
nito j fi ferá de oro 6 de fimilor? Si: 
ferá de fimÜorj porque fi fuefe de 
oro ¿cómo le habiá de dexar aquí? 
Que bien huele.'Es efpiritu de Me-
liík. Voi á echar en la mancha. 

SalOrt.ScñGT Marquésjque hace V. 
Exc.folo? No viene á vernos jamás. 

'Marq Ahora mifmo iba allá: crtoy 
quitándome una mancha del vef-
tido con efpiritu de Meiifa. 

Ort, Efo no es bueno : yo sé un fe-
creto mejor. 

Marq. Si i Qual es ? 
.Or^ Con un pefo duro fe hace. 

vi-i»,". 1. Liv-o ya. Iiw — 'f 
Orí.Q.ue bello pomo, í̂ V̂ 
Marq. Por que no? 
Orí. Parece de oro ¡etĤ  
Marq. Pues fino fuer» 

ra yo ? 
Or^Eftámuibon¡to. . 5, ¡ 
Marq. A i eftá para 

Marq. L a libertad ala" ^^ 
que es de fimilor- . ^ 

Orf . Con que Señor MarH 
drá á favorecernos. , 

Marq. A l momento- fí̂ ^̂ i 
Orr. Vo i agradecida a ^ ^ 

porque el po'^'^Syne^^^ií: 
á enfeñarlo á la pafO '̂̂ jífi i 

Marq No eres tu 
preíto lo g u a r d ó ^ ^ ^ í i ; 
mui cicatera 
va; cree q es de oro, 

caré otro 
Sale el Criado, y 
Crwd.D6dediablo5 
Marq. Qph bufcas^ ^(ít^ 

deMel i fa .qhad^ iior? ^ 
Marq. Eraunode jpDO^ 

C r « / N o señoril 
Marq. Que oro ^ p 
Criad. Con -

p r a r n o h a d o s ^ ; ; : , . 
fefenta peíos l . pii, 

Oh! 
que eftoi en ^ f̂̂ uentr̂ .'.̂ od,;,. 

Cr;W. Yo no le 

nne vaie V^^ed'® nozco, que 
como Jo he de 
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ngo ni fcfcnii qaattos para po-tttihrcftituití 
«̂«<tCond.̂ Que me dice e\ Señot 
Watques de la beWa novedad i 

Qjie novedad? 

I Caballero Ripardefpte-
! ^̂ îoT y enemigo de las mugeres 

«̂̂ «̂namorado y perdido por U-

* Me alegro: porque vea que 
'¡fiando yo la quieto , la puede 

CoiiT'^' aunque fea un Soberano-
Lo peor es que ella le correv-

Pjí^4e:loscmmbien; el la ha 
^S^Udo un pon\o de oro que Ic 

J - í'efenta puñaladas me dan 

toiv cftoi refuelto ^ faUr a\ 
efta pofada, viendo que 

y fi foismi 
lo mitmo 

, , "O os coftatd nada. 
' W vamos, vamos • 

para quedar bic 
potada necefitaba qumce 

mlsatredadores no me 
t«ni prontitud mis caudales. 

¿ivvvnce doblones í Tomadlos, 
C ^ l í ^ P t e f t o . 

rtvos fcft^®" tal que nos va^a-

'̂̂ ittor, r tanto por ella, 
' i tSjtfedclCabaUetolLahe 

W he hecho q f c 
cuerda. 

tutu fingían Señoras 

V» Profa. a j 
Marq. Ah! pobre de mi; y ^ tfas he 

dado el pomo de oro 5 voy cor-
riendo á bufcarlas. yase, 

Cond. Quiero del Caballero tomar 
una fatisfaccion completajy fi dif-
pufiefc que la efpada fea quien 
decida nueílra contienda , fabre 
matarle. Vase. 

Qitarto con tres puertas : fale Lifeta. 
Lif. Ahora fi que eftoi en an empe-

ño el mas cruel; el Caballero me 
bufca, y no de buen humor, y te-
mo que fi me encuentra fola, ar-
riefgue el honor,6 la vida; quiero 
cerrar ella puerta. Ya me pefa ha-
ber hecho , lo que he hecho ; he 
encendido la hoguera de fu amor, 
y no quiero apagarfcla; pero pre-
tendo quedar con decoro, y que 
todos vean la venganza y fatiC-
facción que tomo de un enemi-
go capital de nuettro fexo. 

Llama el Caballero á la puerta que cerrb. 
Quien llama < 

Cab. Abre , Lifeta. 
JJf.No lo dixe?Miren fi me defcuido. 
Cab. Abreme, defpacha. 
Lif. Yo me guardare mui bien ci-

tando fola. 
Cab. Abreme que me defefpero. 
Ltf. Ahora le engaño: vayafe á fti 

quarto que al inñante voi. 
Cab Pero no tengo paciencia: ábre-

me ahora. 
Lif. No puede fer: hai gente. 
cab. Pues ven al quarto q te efpero, 

y cuidado q fi faltas me la pagarás. 
Lif jSi faltas me la pagarás? Camor-

ra , efto no va bueno. Abro ello-
tra puerta y llamo : Fabricio. 

Sale Fab. ¿Que hai de nuevo ? 
Lif Nada, querer que me acompa-

ñéis , que cñoi fola. 
D >D6 Ayuntamiento de Madrid



26 
Fab. p e quartdo acá tanto miedo 
Lif. Ahora le tengo, porque hai de 

que tenerle. 
Fab. Ya , ya comprendo. 
Lif. No feas maliciofo : y agradece 

á que en breve has de defenga-
ñarte de tus malos conceptos. 

Fab. Efa efperanza nunca llega. 
Llama el Caballero. 

Qijien llama i 
Cab. Abre. 
Lif. Ya eftá de yuelta. No le abras 

La Pofadera. ^jtar 
do? cowd.La de pretendere 

c i . Marques, que es 
Marq. Yo no fe nada: 

fuera, á un lado. , ̂ jj W.. 
Cond.E\ agravio q me ua^ ĵ ĵ tó 

es fingiros enemigo^ s dĉ ' 
r e s , y l u e g o e n a t r . o f a ; ^ 

ta,fabiendo 
Cab. Yo ? M.\j i un 
Marq.Yo no sé nada:"'. 

goquenoertoien««^'jg„fiífj,j 
hafta que me vaya: qual fe ha de Cond. Hablád conmi§°'J¿g ̂ ^^^ 
quedar! Fafe. 

Cab. No fe abre ? Pues vive Dios;:-
Entran Marques y Conde por donde fe 

fué Lifeta. 
Cond. Que ruido, q golpes fon eftos? 
Marq. Parece que fe cae la cafa. 

Señores, les fuplico efperen : el 
Caballero Ripar quiere forzar 
aquella puerta, porque ellaba 
aqui Lifeta. 

Dtn.Cab. Sino abres hecho la puerta 
abaxo: ingrata, me haces efperar 
y no vienes; mira q no puedo ma§. 

Marq. Bueno, bueno , el ha eílado 
cozido y afado de amores. 

Cond. Abre, y no tengas miedo de 

gueza'd'e haber proc^^jtfif 
Cab. Pero con qu® 

Marqués, ^fabcis zo-VJi-

nada: allá los dos e ^ , o 

proceder que deb^^ppeof 

Marq. Efto va de ^ ^̂  

# 
me voy. û íjĈ  

Cab. Efperád , q^e 
nueftro duelo. ¿g 

Cond. Y me habe'̂  
agravio 

eílí 
faf' 

ef» 

nada. Abre Fabricio. 

CabrEüoi fof^g^t, < 
Marq. Oh l / 

¿Lifeta? Donde eftá? 
Y o , yo la encontraré, (i/ero? CalvonolaQ^ii^^'^''"" • 

cond- ,Con quien ,a teneis, SrícaSa: t í n t ^ q ú l e n , ^ f . 

Vaya; acaba: donde eftá? Mu- c Z v L ' s quien lo 
cho fiento que eftos hayan oído cond. Yo ^ Jo " f " . i ' 
mis go pes y voces, pero no puc- Dadme la ^[P/^ar.-n],^ 
. nV ' Mar.^o: fmo la he d^.ena S'J 

cond Efperad, que quiero que me una mala paz,q Ĉ  f 
f J Y . " . ' ? q necefito. Cab. También ¿oK^^' 

os importa que' 
ra á Lifeta ? niel»' 

t̂iríj' 

í» 
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"" > Propíac A^ Comedia 

^ ' ' • f e «^ett^R 

* mil pefos. 
' ' ¡^"¿JonaVjE"'» vaina ¿o ha 

en IProfí. 27 
Cond,̂ Qüc queréis difímulaf? Eftais 

acordes los dos: lo conocemos. 
Marq. Si fe fabe , íl fe ve. 
Cab. Que Te ve i Qué fe vé? alterado. 

Vmd. miente, y::-
Mar.Digo q miento;me habré enga-
ñadoj no quiero indifponer el cafo. 

Lif'iComo habria de eílar enamora-
do un Caballero de fus prendas, 
que tanto aborrece á las mugeres? 
Verdad es, lo confiefo que he 
procurado ver fi lo lograba; pero 
me han faiido inútiles quantos 
medios he bufcado: paciencia; fe 
conoce q ha Tábido y fabe triun-
far de nueftro fexo. No es verdad? 

Cíib. Ah ! que no puedo hablar. 
Áíarí¡. No tiene animo de negarlo. 

Vos no fabeis nada: fois un aPno. 
Marq Es verdad, no fe nada , foi 

un borrico. 
Lif. jCómo no habia de vencerme, 

quando fabe nueftro modo ? Co-
noce las picardías nueftras : me 
conoció taifas las lagrimas del 
defmayo fingido. 

C<tb. ^Fingido fue el defmayo ? 
Lif. Pues quien lo duda? 
Caí. Ah! canalla,tal traición merece 

una puñalada: y q afi me engaña-
fe y me ríndiefe? Rabio de enojo. 

Lif. Señor Caballero, no Te apafione 
tanto , que penfarán ertos Seño-
res que lo que dice es verdad. 

Marq. Si fe le eftá viendo á los ojos. 
Cab. Qiie fe rae vé ? Que fe vé ? 
//ar.Nada; q los tenéis niui buenos. 
Cab- No puedo mas. Conde, en 

otro tiempo os daré fatisfaccion. 
Tira laefpaday quiere ir fe. 

Marq. Poco á poco, que cuefta di-
neros la guarnición. 

Llf. Efperadj Señor Cabillero, que 
pari ' Ayuntamiento de Madrid



la P$fadera- ./-fS 
paraque quedemos vos y yo con SAU c¿C«W.SeñoraLi^¡^ ^LIORJ 
el decoro que correfponde, quie- . .--n 
ro que vean los q nos oyen quan 
to puede vueftra conftancia y mi 
honeftidad. No hai duda que fi 
el Caballero como malician me 
amara , no fufriria el rigor de los 
zelos, tormento mayor de los 
amantes: ahora vereis con que 
paciencia y fm cuidado lo tolera. 
Fabricioj en cumplimiento de lo 
difpuefto por mi padre, eftaes mi 
mano; tuya foi en premio de tus 
buenos fervicios.Lo veis? Lo veis? 

Cah. Qiie han de ver quando la ra-
bia me debora ? Me has engaña-
do: me has perdido; y por decirlo 
de una vez, me has muerto: me-
recerías que te atravefafe con un 
puñal, pues has arrancado mi co-
razón de fu quietud, y 1?' has 
puefto en eftado de perecer: pero 
no , no quiero fino que publica-
mente conozcan mi yerro , para 
^ á otros les firva de efcarmien-
to. maldigo tus gracias, tus lagri-
mas y ficciones; y confiefo á mi 
pefar que fois capaces de vencer 
aun mayores enemigos que yo de 
vueñro fexo; peio me queda la 
cfperanza , de que también me 
vengo con huir de tu viüa para 
fiempre: faifa ingrata, traidora^ 
y muger, que en eílo fe incluye 
quanto malo hai que decir, f^afe. 

'Marq. Eftoi para ir y delafiarle por 
vueñras injurias. 

Coni. Dcxadle. 
Marq. Como otra vez me hubiera 

dicho que mentia , le mataba. 
i.;/. Se conoce que fois Caballero de 

honor. 
F I 

fimtlona : Por Carlos Cibert y 

me _ 
mo fe marcha fin ^j^'füf?"' 
le figa; va e c h a n & d í . í 
los ojos; acuerdefe 

vo i , que mi 
fe marcha fio d ĉ.r̂ ^goí' 

Vfliíí' 

que la quiero bien. 
-L/r. Ahora fi que quc^^^^^lj 

farde un eftado á o t r í » ' ^ 
pafar también los pen'^'Ji < 
fi harta aquí pude 
palabras y accíonessj^},^/-^ 
quien pretendía '^^^rcM/'nt 
en el eftado de r-
puedo;yafilespidí'Jíc>r>] 
C o n d e , y á V . 
ques j fe vayan de «fl'^jvaco". 
que mí nuevo erp^l.̂ . 
quietud que / 
yo por mi f u p ' f qSede 
no quiero que d̂íd"-
efaduda. de !̂ tu 

F^i.Lifeta, eres «^/^oip'í• aH» 
Mucho 

pon de lostíefc'; 

Quieres r e f r i g ^ aP; 

intento en la v^ 
llcro. ,, he dado 

Señores 
dan la cerviZ a 

cor 

í icdoelcafo' 

N. 
Tutó W 

,resor y 
er' 
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